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Bague de fixation

 Article Description

VE GF121A Bague de fixation en technopolymère

Accessoires

Clé de fixation

 Article Description

VE CH121A1 Clé de fixation en technopolymère pour bagues de fixation VE GF••••

Base de fixation

 Article Description

E2 1BAC11 Base de fixation à 3 emplacements pour bloc de contact E2 CP et bloc à LED E2 LP

E2 1BAC12 Base de fixation à 3 emplacements orientée pour bloc de contact E2 CP et bloc à LED E2 LP

Conditionnements de 20 pièces

Conditionnements de 10 pièces

 Article Description

VE GF720A Bague de fixation en métal

 Article Description

E2 1BAC21 Base de fixation à 4 emplacements pour bloc de contact E2 CP

E2 1BAC22 Base de fixation à 4 emplacements orientée pour bloc de contact E2 CP

Associable exclusivement avec sélecteurs E2 •SE•••••••••,sélecteursàcléE2•SC••••••••,boutonsE2•PU••••••,boutonsdoubles
E2 •PD•••••••,boutonsd'arrêtd'urgenceE2•PE••••••,configurésdanslesversionsappropriéespourbaseà4emplacements.
Associable aux boutons quadruples E2 •PQ•••••••etjoysticksE2•MA••••••.

Adaptateur de Ø 22 à Ø 30 mm

 Article Description

VE GF151A
AdaptateurcompletdebaguedefixationsurpanneaupourdispositifsØ22surtrous
Ø30conformesàEN60947-5-1

Nonapplicablesurdesboutonsdoubles,triplesetquadruplesE2•PD•••••••-E2•PT•••••••-E2•PQ•••••••.Nonapplicableenprésenced'an-
neaufaçonné,porte-plaquette,gaineoucapuchondeprotection.N'altèrepasledegrédeprotectionIPdudispositifassocié.

Caractéristiques techniques :
Matériau corps et bague : technopolymère
Degrédeprotection: IP67etIP69K

Coupledeserrage: de2à2,5Nm
Pièceamovibleàl'aided'unsimpletournevis

Conditionnements de 10 pièces

Adaptateur pour rail DIN

 Article Description

VE AD3PF9A0

SupportavectroudeØ22pourlafixation
surrailDINdesdispositifsdesignalisation
etdecommandedelaligneEROUND

Conditionnements de 10 pièces

Nonadaptépourlesjoysticksetlesboutonsquadruples

NonassociableauxboutonsquadruplesE2•PQ•••••••etauxjoysticksE2•MA••••••.
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Porte-plaquettes

Plaquettes avec marquage laser

 Article Description Pièces/pack

VE PT32A00A0
Porte-plaquetteavectroufaçonnépourplaquette18x27mm,sans
plaquette 10

VE PT32A10A0
Porte-plaquetteavectroufaçonnépourplaquette18x27mmcompletavec
plaquette protectrice transparente sans marquage

10

VE PT32A09A••• Porte-plaquetteavectroufaçonnépourplaquette18x27mmcompletavec
plaquette couleur aluminium brillant avec marquage noir

1

Porte-plaquettespourdispositifsimple,orientablede90°en90°.
Ilestpossibled'utiliserdesplaquettesd'autresfabricants(parexemple:3Marticle
KE-7270-2691-3ouGRAFOPLASTarticleSITM612X)àconditionderespecter les
dimensionssuivantes:base27+0/-0,4mm,hauteur18+0/-0,4mm,épaisseur0,8
±0,4mm.

Pour commander des plaquettes avec marquage : 
Danslescodesd'article,remplacezlespuces•••parlecodedumarquageindiquédansletableauàlapage147.
Exemple:Porte-plaquetteavecplaquette,marquage«STOP».VEPT32A09A•••  VEPT32A09AGB0

Pour commander des plaquettes avec marquage : 
danslescodesd'article,remplacezlespuces�� parlecodedumarquageindiquédansletableauàlapage147.
Exemple:Plaquettenoireavecmarquage«STOP».VETF12H12••    VETF12H12GB0

Plaquettes

 Article Description

VE  TR3A770
Plaquetteprotectricepourporte-plaquettesVEPTsansmarquage.
Conditionnements de 100 pièces

Plaquetterectangulaire18x27mm,épaisseur0,4mm,polycarbonateantireflettransparente.Idéalepour
protéger la plaquette en dessous

 Article Description

VE  TR4A970

Plaquettepourporte-plaquettesVEPTsansmarquage,pourgravureàlafraiseouau
laser.
Conditionnements de 100 pièces

VE  TR4A91••• Plaquettepourporte-plaquettesVEPTavecmarquageindélébilelasernoir.

Plaquetterectangulaire18x27mm,épaisseur0,8mm,couleuraluminiumbrillantRAL9006
Pour commander des plaquettes avec marquage : 
Danslescodesd'article,remplacezlespuces••• parlecodedumarquageindiquédansletableauàlapage147.
Exemple:Plaquetteavecmarquage«STOP».VE  TR4A91•••    VE TR4A91GB0

PlaquettespourdispositifssimplesdelaligneEROUND,orientablesde90°en90°.
Disponiblesennoir,grisetjaune;lemarquageestgravéaulaserdirectementsur
laplaquette.Celaévited'appliquerdesplaquettessupplémentaires;ladescription
de la commande reste permanente et indélébile pendant toute la durée de vie de 
laplaquette.
Lesplaquettespeuventêtrepersonnaliséesavecdenombreuxtypesdemarquage
laserselonlesbesoinsduclient.

N'altère pas le degré de protection IP du dispositif associé. 

Nonapplicablesurdesboutonsdoubles,triplesetquadruplesE2•PD•••••••,E2•PT•••••••,E2•PQ•••••••. 
Nonapplicableenprésenced'anneaufaçonné,adaptateurdeØ22àØ30mm,gaineoucapuchondeprotection.

N'altère pas le degré de protection IP du dispositif associé. 

Nonapplicablesurdesboutonsdoubles,triplesetquadruplesE2•PD•••••••,E2•PT•••••••,E2•PQ•••••••. 

 Article Description Pièces/pack

VE TF32H9700 Plaquettedecouleurgrise,sansinscription 10

VE TF12H1700 Plaquettedecouleurnoire,sansinscription 10

VE TF32H5700 Plaquettedecouleurjaune,sansinscription 10

VE TF32H91•• Plaquettedecouleurgrise,avecmarquageindélébilelaser 1

VE TF12H12•• Plaquettedecouleurnoire,avecmarquageindélébilelaser 1

VE TF32H51•• Plaquettedecouleurjaune,avecmarquageindélébilelaser 1
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Accessoires

Caractéristiques techniques :
Matériau corps et bague : technopolymère
Degré de protection : IP67etIP69K
Couple de serrage : de2à2,5Nm

Capuchon de protection

 Article Description

VE CA1A1
Capuchondeprotectionpourboutonaffleurantindividuel(épaisseurdepanneaude1
à5mm)

VE CA1B1
Capuchon de protection pour bouton dépassant simple
(épaisseurdepanneaude1à5mm)

VE CA1C1
Capuchon de protection pour bouton dépassant double et triple
(épaisseurdepanneaude1à6mm)

VE CA1D1
Capuchondeprotectionpourboutonaffleurantdouble
(épaisseurdepanneaude1à6mm)

Nonapplicableenprésenced'anneaufaçonné,porte-plaquette,adaptateurdeØ22àØ30mmougainedeprotection.

Caractéristiques techniques :
Matériau : silicone adapté au contact avec des aliments
Degrédeprotection: IP67
Températureambiante: de-40°Cà+80°C
Idéalpourlesenvironnementsalimentairespoussiéreuxouenprésenced'eauetdesable.

Conditionnements de 10 pièces

Anneau façonné

 Article Description Pièces/pack

VE GP12H1A Anneaufaçonnépourdispositifsimple 50

VE GP12L1A
AnneaufaçonnépourboutondoubleettripleE2•PD•••••••- 
E2•PT••••••• 50

VE GP12M1A AnneaufaçonnépourboutonquadrupleE2•PQ••••••• 10
Nonapplicableenprésencedeporte-plaquette,adaptateurdeØ22àØ30mm,gaineoucapuchondeprotection.
N'altère pas le degré de protection IP du dispositif associé.

Bouchon de fermeture

 Article Description

E2 1TA1A110 BouchondefermeturenoirpourtrousØ22mm

Conditionnements de 10 pièces

Protection contre la poussière

 Article Description

VE PR3A70 
ProtectiontransparentecontrelapoussièrepourblocdecontactsérieE2.Valablepourtous
lescontactsavecfixationsurpanneau.

Conditionnements de 50 pièces

Bloc de connexion
Blocsdeconnexiondedimensionsidentiquesauxblocsdecontact,maisdépourvusdecontactsélectriques.
À associer au disque lumineux de la série VE DL pour pouvoir le monter sans bornes ni sertissages supplémen-
taires.

 Article Description

VE BC2PV1 Bloc de connexion sur panneau

VE BC2FV1 Blocdeconnexionenfonddeboîtier

Conditionnements de 10 pièces



23

146

ES 31001

ES 31001

E2 1PE••••

VE GP32F5A

VE GP32B5A

E2 1PU2F••••

ES 31001

VE GP32A5A

E2 1PL2S••••

ES 31000

VE GG3EA7A

44

66

38,1

26,4

58
,4

2,5

12
8

40

35 20

43

38 27

38

66

35,2

Ø
 4

5

Catalogue Général HMI 2019-2020

Gaine de protection à fenêtres

 Article Description

VE GP32A5A
Gainedeprotectioncylindriquejauneà
4fenêtres

Gaine de protection cylindrique

Couleur  Article Description

 jaune VE GP32B5A
Gaine de protection 
cylindriquejaune

 noir VE GP32B1A
Gaine de protection 
cylindrique noire

 vert VE GP32B4A
Gaine de protection 
cylindrique verte

 bleu VE GP32B6A
Gaine de protection 
cylindrique bleue

N'altère pas le degré de protection IP du dispositif associé.
Nonapplicableenprésenced'anneaufaçonné,porte-plaquette,adaptateurdeØ22àØ30mm
oucapuchondeprotection.

N'altère pas le degré de protection IP du dispositif associé.
Nepeutpass'appliquerenprésenceduporte-plaquette.

N'altère pas le degré de protection IP du dispositif associé.
Nonapplicablesurdesboutonsarrêtd’urgencesérieE2•PE••••••.
Nonapplicableenprésenced'anneaufaçonné,porte-plaquette,adaptateurdeØ22àØ30mm
oucapuchondeprotection.

Gaine de protection ouverte

 Article Description

VE GP32F5A 

Garde de protection rectangulaire 
ouvertejauneéquipéede4vis(pour
panneauxallantde1à3,5mm
d'épaisseur)

N'altère pas le degré de protection IP du dispositif associé.
Nonapplicableenprésenced'anneaufaçonné,porte-plaquette,adaptateurdeØ22àØ30mm
ou capuchon de protection.

Exemples d’application de gaines

Garde de protection cadenassable

 Article Description

VE GG3EA7A

Garde de protection cadenassable 
équipéede4vis(pourpanneauxallant
de1à3,5mmd'épaisseur)

Idéalepourprotéger lesdispositifsquinedoiventpasêtre
actionnésinvolontairement.
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IT0 ARRESTO GB0 STOP FR0 ARRÊT DE0 HALT
IT1 AVVIO GB1 START FR1 MARCHE DE1 START
IT2 CHIUSO GB2 CLOSE FR2 FERMÉ DE2 ZU

IT3 SU GB3 UP FR3 MONTÉE DE3 AUF

IT4 GIÚ GB4 DOWN FR4 DESCENTE DE4 AB

IT5 SPENTO GB5 OFF FR5 ARRÊT DE5 AUS

IT6 ACCESO GB6 ON FR6 MARCHE DE6 EIN
IT7 INSERVIZIO GB7 RUN FR7 ENSERVICE DE7 BETRIEB
IT8 ERRORE GB8 FAULT FR8 PANNE DE8 STÖRUNG
IT9 TEST GB9 TEST FR9 ESSAI DE9 PRÜFUNG
IT10 SPENTOACCESO GB10 OFFON FR10 ARRÊTMARCHE DE10 AUSEIN
IT11 MAN.AUTO GB11 MAN.AUTO FR11 MAN.AUTO DE11 HANDAUTO
IT12 MAN.0AUTO GB12 MAN.0AUTO FR12 MAN.0AUTO DE12 HAND0AUTO
IT13 MARCIA GB13 DRIVE FR13 MARCHE DE13 ANTRIEB
IT14 RIAVVIA GB14 RESET FR14 REARM. DE14 ENTSPERREN
IT15 AVANTI GB15 FORWARD FR15 AVANT DE15 VORWÄRTS
IT16 INDIETRO GB16 REVERSE FR16 ARRIÈRE DE16 RÜCKWÄRTS
IT17 AUMENTA GB17 RAISE FR17 MONTER DE17 HEBEN
IT18 DIMINUISCI GB18 LOWER FR18 DESCENDRE DE18 SENKEN
IT19 SINISTRA GB19 LEFT FR19 GAUCHE DE19 LINKS
IT20 DESTRA GB20 RIGHT FR20 DROITE DE20 RECHTS
IT21 FRENO GB21 BRAKE FR21 FERMER/OUVRIR DE21 BREMSEN
IT22 ALTO GB22 HIGH FR22 HAUT DE22 HOCH
IT23 BASSO GB23 LOW FR23 BAS DE23 NIEDRIG
IT24 VELOCE GB24 FAST FR24 RAPIDE DE24 SCHNELL
IT25 LENTO GB25 SLOW FR25 LENT DE25 LANGSAM
IT26 PIÚVELOCE GB26 FASTER FR26 PLUSRAPIDE DE26 SCHNELLER
IT27 PIÚLENTO GB27 SLOWER FR27 PLUSLENT DE27 LANGSAMER
IT32 APRIRE GB32 OPEN FR32 OUVRIR DE32 ÖFFNEN
IT63 CHIAMATA GB63 CALL FR63 APPEL DE63 ANRUF
IT64 OCCUPATO GB64 OCCUPIED FR64 OCCUPÉ DE64 BESETZT
IT99 ARRESTO

D’EMERGENZA
GB99 EMERGENCYSTOP FR99 ARRÊTD’URGENCE DE99 NOT-AUS

Catalogue Général HMI 2019-2020

Tableau des MARQUAGES (texte)

Accessoires

Code Test Code Test Code Test Code Test

Autres marquages sur demande
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L1 IEC 60417-2

L2 IEC 60417-2

L3 -

L4 -

L7 -

L8 -

L9 -

L10 -

L11 IEC 60417-2

L12 IEC 60417-2

L14 IEC 60417-2

L15 -

L16 IEC 60417-2

L17 ISO 7000

L18 ISO 7000

L19 - 0I

L20 - 0I

L21 - I0II

L22 - I0II

L24 -

L25 -

L27 ISO 7000

L30 -

L31 -

L54 -

L59 -

L60 -

L61 -

L65 -

L66 -

L67 -

L68 -

L69 -

L70 -

L71 -

L72 -

L73 -

L74 -

L76 -

L77 -

L78 -

L83 -

L84 -

L86 -

L91 -

L96 -

L130 - 100%

L140 -

L142 ISO 7000

L143 ISO 7000

L145 -

L146 ISO 7000

L147 ISO 7000

L148 -

L153 -

L157 -

L161 -

L162 -

L165 -

L170 -

L172 -

L188 -

L213

L226 -

L227 EN 1501

L230 -

L236 -

L240 -

L241 -

L242 -

L243 -

L244 -

L245 -

L246

L247 -

L248 -

L249 -

L250 -

L251 -

L252 -

L253 -

L254 -

L260 -

L262 -

L276 - START

STOP

L277 -

L278 -

L279

L280 -

L287

L293 -

L295 -

L304 -

L305 -

L311 -

L312 -

L315 - 24V=

L316 -

L317 -

L319 -

Catalogue Général HMI 2019-2020

Tableau des MARQUAGES (symboles)

Code Norme Symbole Code Norme Symbole Code Norme Symbole

Autres marquages sur demande
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Prescriptions d’utilisation de la ligne 

Perçage du panneau selon EN 60947-5-1

Embase de référence

Joint de fixation

L'embasederéférencepourlemontage,présentesurlediamètreextérieurdetouslesdispositifs
delasérieEROUND,permetd'obtenirunparfaitalignementdudispositiflorsdel'apposementsur
lepanneau,enévitantlesrotations.

Dans lescasoù ils'avéreraitnécessaired'utiliserdestroussur lesquelsnefigurepas lamarque
d'orientation,ilsuffitd'enleverl'embaseenexerçantunelégèreactiondelevieravecuntournevis,
enfaisantbienattentionànepasendommagerlejointdefixation.

Ilestdéconseilléderetirerl'embasederéférencedessélecteurs(sériesE2•SE,E2•SL,E2•SC)et
desboutonsd'arrêtd'urgence(sériesE2•PE)avecréarmementparrotation,carcesontdesdispo-
sitifssujetsàl'actionnementdetyperotatif.

Deparsaforme,lejointdefixa-
tion garantit une préfixation sur 
lepanneau.
De cette façon, on peut appli-
querlabaguesansêtrecontraint
de maintenir le dispositif en
position.

trouØ22mm
avec encoche 
d'orientation

trouØ22mm
sans encoche 
d'orientation

Lesdispositifsdecommandeet
designalisationsontfixésàl'ar-
rière du panneau par une bague 
visséeàl'aidedelaclédefixa-
tion spéciale fournie comme
accessoire.
Le couple de serrage pour une 
fixationcorrectedoitêtrecom-
prisentre2et2,5Nm.
Après avoir vissé la bague de 
fixation, il est possible d'appo-
ser labasedefixation,puis les
blocs de contact ou les blocs à 
LEDsurlepanneau.

Fixation du bloc de contact et du bloc à LED

Les unités de contacts et les unités à LED sont équipées de deux ailettes à encliquetage qui garantissent une fixation stable à la base de 
fixationdanslaversionàfixationsurpanneau,ouaufondduboîtierdanslaversionàfixationenfonddeboîtier.Lesblocsdecontactssur
panneaupeuventêtreattachésentreeuxjusqu'àunnombremaximumdetrois,leslimitesspécifiéesdanslechapitrecorrespondantétant
respectéespourchaqueactionneur.
LesblocsdecontactetlesblocsàLEDsontretirésrapidementenfaisantlevieravecuntournevisplatsurlesailettesdefixation.

Décrochage du bloc de contact  
de la base

Décrochage du bloc de contact  
del'autrebloc

Décrochage du bloc de contact  
dufondduboîtier

Après avoir fixé le dispositif de
commande au panneau à l'aide
de la bague prévue à cet effet, le
raccordement à la base de fixation 
se fait par rotation du levier de
verrouillage. Le levier donne des
indicationsdepositionlibre(cadenas
ouvert) et de position verrouillée
(cadenasfermé).
La rotation du levier de verrouillage 
estfacilitéeparuntournevisplat.

Raccordement du dispositif à la base de fixation Fixation sur panneau
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Verrines pour indicateurs lumineux E2

Les indicateurs lumineux E2 sont munis 
de verrines de différentes couleurs
interchangeables. Les verrines peuvent
être démontées et montées par simple
rotation,danslesenshoraireetantihoraire
respectivement,sansnécessiterd'outil.
Pour un rendu correct des couleurs, il
convientd'utiliserlesbonnescombinaisons
de couleurs de la verrine de l'indicateur
lumineux et du bloc à LED sur lequel il sera 
monté.

Verrines pour boutons et boutons lumineux

Les boutons et les boutons 
lumineux sont équipés de verrines 
remplaçables.
Les verrines peuvent être
retirées en faisant levier avec un
objet suffisamment pointu en
l'introduisantdessousauniveaude
l'encoche de référence présente
sur le diamètre extérieur de la 
verrine.

Leproduitestconçupourêtreinstallédanslestableauxélectriquesoulesboîtiersdestinésàcontenirdescircuitsélectriques.Lescomposants
etdispositifsélectriquesdelasérieEROUNDdestinésàuneinstallationàl'intérieurdetableauxélectriquesoudeboîtiers(ex.E2CP,E2CF,E2
LP,E2LF)nesontpasprotégéscontrelesélémentssuivants:eau,poussièreenquantitéimportante,condensation,humidité,vapeur,agents
corrosifs,gazexplosifs,gazinflammablesouautresagentspolluants.L’indicedeprotectiondestableauxélectriquesoudesboîtiersdevragaran-
tirlaprotectionnécessaireauxcomposantsélectriquesdelasérieEROUNDinstallésàl’intérieur,enfonctiondudomained’application.

Prescriptions générales

Les bouchons de couvercle fournis pour les boîtiers de la série
EROUND permettent de fermer les logements des vis en empê-
chantainsil'accumulationdesaletéetenrendantplusdifficilesles
tentativesdeforçage.
Cesbouchonsseraccordentauxsurfacesduboîtier,encréantun
ensemble monolithique sans vis apparentes et donc soigné du point 
devueesthétique.

Les bouchons s’accrochent au couvercle en exerçant une simple
pressionjusqu’audéclicdel’ailetteflexible.
Pour les retirer, il faut insérer lapointed'unoutil (parex.unpetit
tournevis)dans la fenteprévueàceteffetsurchaquebouchonet
exercerunmouvementdeleviersurl’ailetted’accrochage,afind'en
permettrel’ouverture.

Insertion et retrait des bouchons pour les vis

 - Dansdesespacesoùlapoussièreetlasaletérisquentderecouvrirledispositifetdecréerdesdépôtsempêchantlefonctionnementcorrect.
 - Enprésencedevariationspermanentesdelatempératureentraînantl'apparitiondecondensation.
 - Dansdesespacesoùdesmanchonsdeglacepeuventseformersurledispositif.
 - Dansdesespacesoùl'applicationprovoquedeschocsetdesvibrationspouvantendommagerledispositif.
 - Environnementexposéàdespoussièresougazexplosifsouinflammables.
 - Dansdesespacessoumisàdesagressionschimiquesetdanslesquelslesproduitsentrantencontactavecledispositifrisquentdecom-
promettresonintégritéphysiqueetfonctionnelle.

Ne pas utiliser dans les environnements suivants :

 - Utiliserlesdispositifsselonlesinstructions,enobservantleurslimitesdefonctionnementetconformémentauxnormesenvigueur.
 - Lesdispositifsontdeslimitesd'applicationspécifiques(températureambiante,minimaleetmaximale,duréedeviemécanique,degréde
protection,etc.)Lesdifférentsdispositifssatisfontàceslimitesuniquementlorsqu'ilssontconsidérésindividuellementetnoncombinés
entreeux.Pourplusd'informations,contacteznotrebureautechnique.

 - L'emploiimpliquelerespectetlaconnaissancedesnormesIEC60204-1,IEC60947-5-1,ISO12100.
 - Dans les conditions suivantes, pour toute informationet assistance, consulteznotre service technique (téléphone+39.0424.470.930 /
e-mailtech@pizzato.com):
- Casnonmentionnésdanslesprésentesprescriptionsd’utilisation.
- Danslescentralesnucléaires,lestrains,lesavions,lesvoitures,lesincinérateurs,lesdispositifsmédicauxoutouteautreapplicationdans
laquellelasécuritédedeuxpersonnesouplusdépenddubonfonctionnementdesdispositifs.

Limites d’utilisation

- TouslesdispositifsdelasérieEROUNDsontprévuspourunactionnementmanuel.
- Nepasappliqueruneforceexcessiveaudispositiflorsquecelui-ciestauboutdesacoursed'actionnement.
-Nepasdépasserlacoursemaximaled'actionnement.
- Avantl'installation,s'assurerqueledispositifesttotalementintact.
- Nepasdémonternitenterderéparerledispositif;encasd'anomalieoudedéfaillance,remplacerledispositifentier.
- Encasdedéformationoud'endommagementdudispositif,toujoursremplacerl'intégralitédudispositif.Lefonctionnementn'estpasgaranti
encasdedispositifdéforméouendommagé.
- Toujoursjoindrelesprésentesprescriptionsd’utilisationaumanueldelamachinesurlaquelleledispositifestinstallé.
- Laconservationdesprésentesprescriptionsd’utilisationdoitpermettredelesconsultersurtouteladuréed'utilisationdudispositif.

Utilisation des dispositifs
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 - L’installationdoitêtreeffectuéeexclusivementpardupersonnelqualifié.
 - Respecterlesdistancesminimalesentrelesdispositifs(siprévues).
 - Respecterlescouplesdeserrage.
 - Maintenirleschargesélectriquesendessousdelavaleurindiquéedanslacatégoried’utilisation.
 - Couperlatensionavantd’accéderauxcontacts,mêmependantlecâblage.
 - Nepasvernirnipeindrelesdispositifs.
 - Ilestpossibled'installerlesdispositifsuniquementsurdessurfacesperforéesconformémentàlanormeIEC60947-5-1etd'uneépaisseur
compriseentre1et6mm.

 - Ledegrédeprotectionetlebonfonctionnementsontgarantisuniquementsileproduitestinstallésurdessurfacesplanesetlisses,avec
destrousdediamètreadéquat,conformémentàlanormeIEC60947-5-1.

 - Nepastirersurlescâblesélectriquesraccordésauxblocsdecontactpendantniaprèsl'installation.Sidesforcesdetractiontropélevées
sontappliquéessurlescâblesélectriques,lesblocsdecontactrisquentdesedécrocherdel’actionneur.

 - Pendantlesopérationsdefixationetdedétachementdesblocsdecontactdelabasedefixationoudufonddeboîtier,veillerànepas
déformernitropsolliciterlesailettesdefixation.Toutedéformationdesailettespourraitprovoquerledécrochagedesblocsdecontactde
leurbasedefixation.

 - LesboîtiersdessériesEAetESsontéquipésdetrousprédécoupéspourlepassagedecâblesélectriques.Ouvrirlestrousenquestionà
l'aided'unoutilappropriédefaçonànepasabîmerleboîtier.Nepasutiliserdeboîtiersendommagésoufissurésparuneouvertureinadap-
téedestrousprédécoupés.Aprèsavoirouvertletrou,enleverleséventuelsrésidusdeplastiqueetyintroduireunpresse-étoupe(outout
dispositiféquivalent)dedegrédeprotectionégalousupérieuràceluiduboîtier.

 - Aprèsl'installationetavantlamiseenservicedelamachine,vérifier:
-lefonctionnementcorrectdudispositif;
-leblocagecorrectetcompletdelabasedefixationE21BAC••audispositif;
-lafixationcorrectedesblocsdecontact.

 - Vérifierrégulièrementlefonctionnementcorrectdesdispositifs.
 - Nepasdéformernimodifierenaucuncasledispositif.
 - Avantl'installation,s'assurerqueledispositifesttotalementintact.
 - Nepasouvrir,démonternitenterderéparerledispositif.Siledispositifestendommagé,leremplacerimmédiatement.
 - Sil'installateurn'estpasenmesuredecomprendrepleinementlesprescriptionsd’utilisation,ilnedoitpasprocéderàl'installationduproduit
etpeutdemanderdel'aide.

Câblage et installation

Touteslesprescriptionsprécédentesétantbienentendues,ilfautégalementrespecterlesprescriptionssupplémentairessuivanteslorsque
lesdispositifssontdestinésàlaprotectiondespersonnes.
 - L'emploiimpliquelerespectetlaconnaissancedesnormesIEC60204-1,IEC60947-5-1,ENISO13849-1,EN62061,ENISO12100.
 - Danslesboutonsd'arrêtd'urgence,lecircuitdesécuritédoitêtreraccordéauxcontactsNC.1-.2àactionneurenpositionderepos.Les
contactsauxiliairesNO.3-.4doiventêtreutilisésseulementdanslescircuitsdesignalisation.

 - Toujoursbrancherlefusibledeprotection(ouundispositiféquivalent)ensériesurlescontactsNC.1-.2ducircuitdesécurité.
 - Lecontrôledubonfonctionnementdesdispositifsdesécuritédoitavoirlieupériodiquement,selonunefréquenceétablieparlefabricantde
lamachineenfonctiondeladangerositédecelle-ci;ilfautdetoutefaçonl'effectueraumoinsunefoisparan.

 - Aprèsl'installationetavantlamiseenservicedelamachine,vérifier:
-lefonctionnementcorrectdudispositif;
-leblocagecorrectetcompletdelabasedefixationE21BAC••;
-lafixationcorrectedesblocsdecontact.

 - Nepaslaisserlacléinséréedanslesboutonsd'arrêtd’urgenceavecdéverrouillageàserrureE2•PEBZ••••.Unactionnementéventuel
inattenduduboutond’arrêtd’urgenceaveccléinséréepourraitblesserl’opérateur.

 - Touslesdispositifsàfonctionsdesécuritéinstallésdanslamachine(parexemple,boutond'arrêtd'urgence,boutond'arrêt,sélecteurde
modeautomatique/manuel,etc.)ontuneduréedevielimitée.20ansaprèsladatedefabrication,ilfautentièrementremplacerledispositif,
mêmes'ilmarcheencore.Ladatedefabricationestindiquéeàcôtéducodeduproduitsurl'étiquetteapposéesurl'emballage.Encasde
conditionsclimatiquesparticulièrementdéfavorables,laduréedeviedudispositifpeutdiminuerradicalement.Vérifierpériodiquementle
bonfonctionnementdesdispositifsdesécuritéetlesremplacersinécessaire,mêmeavantl'expirationdelapériodementionnéeci-dessus.

 - Ledispositifprésenteunmarquageplacésurl'emballage.Lemarquagecomprend:marquedufabricant,codeduproduit,numérodelotet
datedefabrication.Lapremièrelettredulotindiquelemoisdefabrication(A=Janvier,B=Février,etc.).Lesdeuxièmeettroisièmechiffres
indiquentl'annéedefabrication19=2019,20=2020,ecc.).

 - Siledispositifapourfonctiondeprotégerlesopérateurs,unemauvaiseinstallationoudesmanipulationsintempestivespeuventcauserdes
blessuresgravesoumêmelamort.

 - Cesdispositifsnedoiventpasêtrecontournés,enlevés,tournésnidésactivéspard'autresmoyens.
 - Silamachine,muniedecedispositif,estutiliséeàdesfinsautresquecellesquisontspécifiéesparlefabricant,ledispositifpourraitnepas
protégerl'opérateurdemanièreefficace.

 - Lacatégoriedelasécuritédusystème,comprenantledispositifdesécurité,dépendaussidesdispositifsextérieursetdeleurraccorde-
ment.Vérifierqueledispositifestenmesurederéaliserlafonctiondesécuritéprévueparl'analysederisquedelamachine,conformément
àlanormeENISO13849-1.

Prescriptions supplémentaires pour les applications de sécurité

Prescriptions d’utilisation de la ligne 
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Prescriptions d’utilisation des interrupteurs à pédale des séries PA, PX, PC

Prescriptions générales

 - Ledispositifestconçupourêtreinstallésurdesmachinesindus-
trielles.

 - Seul un personnel qualifié et connaissant parfaitement la régle-
mentationenvigueurdanslepaysd'installationestautoriséàins-
tallerledispositif.

 - Ledispositifdoitêtreutilisételqu'ilestfourni,correctementcâblé.
 - Ilestinterditdedémonterleproduitetden'utiliserquecertaines
desesparties; ledispositifestconçupourêtreutilisédansson
ensemble. Ilest interditd'apporterdesmodificationsauproduit,
mêmedemanièrelimitée,àsavoir:remplacerdespartiesdudis-
positif,perforerledispositif, lubrifierledispositif,nettoyerledis-
positifavecdel'essenceoudugazole,oudetoutefaçonavecdes
produitschimiquesagressifs.

 - Le degré de protection du dispositif concerne uniquement les
contactsélectriques.

 - Avant d'installer un dispositif, examiner attentivement tous les
polluantsprésentsdansl'application,carledegrédeprotectionIP
selonEN60529seréfèreexclusivementàdesagentscommela
poussièreetl'eau.Ledispositifpourraitdoncnepasêtreadaptéà
l'installationenprésencedesélémentssuivants:quantitésélevées
de poudres/poussières, condensation, humidité, vapeur, agents
corrosifs, agents chimiques, gaz explosifs, gaz inflammables,
poudres/poussièreexplosives,poudres/poussières inflammables
ouautrespolluants.

 - Certainsdispositifssontmunisd'unboîtierperforépourl'insertion
descâblesélectriques.Pourgarantirundegrédeprotectionadé-
quatdudispositif, ilfautréaliserlecâblage,àtraversletroupré-
sentdansleboîtier,avecunélémentd'étanchéitéappropriépour
éviterquedespolluantsnepénètrentàl'intérieurdudispositif.Un
câblagecorrectexigel'utilisationdepresse-étoupes,cheminsde
câbles,connecteursouautresélémentsayantundegrédeprotec-
tionIPégalousupérieuràceluidudispositif.

 - Conserver les produits dans leur emballage d'origine, dans un
endroitsec,àunetempératurecompriseentre--40°Cet+70°C

 - Lenon-respectdesprésentesprescriptionsouunemauvaiseuti-
lisationdudispositifpeuventendommagercedernieretcompro-
mettresesfonctionnalités.Celaimpliquel'annulationdelagarantie
del'articleetdégagelefabricantdetouteresponsabilité.

Utilisation des dispositifs

 - Avant l'utilisation, vérifier si les normes nationales prévoient
d'autres prescriptions, en plus de celles qui sont mentionnées
dansleprésentdocument.

 - Nepasmettreledispositifencontactavecdesfluidescorrosifs.
 - Nepassoumettreledispositifàdescontraintesdeflexionoude
torsion.

 - Nepasappliqueruneforceexcessiveaudispositiflorsquecelui-ci
estauboutdesacoursed'actionnement.

 - Nepasdépasserlacoursemaximaled'actionnement.
 - Siledispositifestdotéd'unmanueld'utilisationspécifiquefourni
avec le produit ou bien téléchargeable depuis le site www.piz-
zato.com, leditmanuel doit toujours accompagner lemanuel de
lamachineet resterconsultablependant toute lapérioded'utili-
sation.

 - Lorsquelapédaleestéquipéed'unoudeplusieurstubesmétal-
liquesauxextrémitésdesquelsestreliéunboîtierdotédedisposi-
tifsdelasérieEround,ilfautrespecterlesprescriptionsd'utilisation
quisontindiquéesauxpages149à151duprésentcatalogue.

Câblage et installation

 - L’installationdoitêtreeffectuéeexclusivementpardupersonnel
qualifié.

 - Limiter l'utilisation de ces appareils à la fonction d'auxiliaire de
commande.

 - Leproduitnepeutêtreutiliséquesurdessurfacesplanes.
 - Nepasutiliser ledispositifcommesupportpourd'autresparties
delamachine(canalisationsélectriques,tuyaux,etc.)

 - Maintenir les charges électriques en dessous de la valeur indiquée 
danslacatégoried’utilisation.

 - Couper la tensionavantd’accéder auxcontacts,mêmependant
lecâblage.

 - Nepasvernirnipeindrelesdispositifs.
 - Avantl'installation,s'assurerqueledispositifesttotalementintact.
 - Pendantlesopérationsdecâblage,respectertouteslesprescrip-
tions suivantes :

 - Respecter les sections minimales et maximales des conduc-
teursélectriquesadmisesparlesbornes.

 - Respecter les couples de serrage des bornes électriques qui 
sontmentionnésdansleprésentcatalogue.

 - Souspeinedecompromettrelebonfonctionnementdudispo-
sitif,n'introduireaucunpolluantàl'intérieurdecedernier(talc,
lubrifiantspourlecoulissementdescâbles,poudreanti-adhé-
rentepourcâblesmultipolaires,petitstoronsencuivrevolants
etautrespolluants).

 - Avantdefermerlecouvercledudispositif(siprésent),vérifier
quelesjointsdefixationsontbienpositionnés.

 - Vérifierquelescâblesélectriques,lesembouts,lessystèmes
de numérotation de câbles ou d'autres parties n'empêchent
paslecouvercledesefermercorrectement;vérifierqu'ilsne
s'écrasentpaslesunslesautressouspeined'endommagerou
decomprimerleblocdecontactinterne.

 - Pourlesdispositifsaveccâbleintégré,l'extrémitédégagéedu
câbledoitêtrecorrectementraccordéeàl'intérieurd'unboîtier
protégé.Lecâbleélectriquedoitêtreopportunémentprotégé
contred'éventuelschocs,coupures,abrasions,etc.

 - Vérifier que l'application du dispositif respecte les prescriptions
décritesdanslesparagraphes«Nepasutiliserdanslesenvironne-
mentssuivants»et«Limitesd'utilisation»àlapage150.

 - Aprèsl'installationetavantlamiseenservicedelamachine,véri-
fier :

 - lefonctionnementcorrectdetouteslespartiesdudispositif;
 - lecâblageetleserragecorrectsdetouteslesvis.

 - Avantdemettre lamachineenserviceetaumoinsunefoispar
an (ou après un arrêt prolongé), effectuer la séquence de tests
suivante.
1.Lapédaledoitsedéplacer librementet lacoursed'actionne-
mentdoitêtre linéaire. Ilnedoityavoiraucunobjetnicorps
étranger sous la pédale, susceptible d'empêcher l'actionne-
mentdecelle-ci.

2.Vérifierque la forced'actionnementest compatibleavec les
valeursd'usine.

3.Vérifierlebonfonctionnementdulevierdesécurité:ildoitêtre
impossibled'actionnerlapédalesansavoird'abordabaisséle
levierdesécurité(siprésent).

4.Vérifierque lemécanismedeverrouillagede l'actionneurde
pédale(siprésent)fonctionnecorrectement.

5.Vérifierquelecâblederaccordementélectriqueetsonpresse-
étoupesontenbonétatetsolidementfixésaudispositif.

6.Vérifier que la machine se comporte comme prévu après avoir 
actionnélapédale.

7.Touteslespartiesextérieuresdoiventêtreenbonétat.
8.Siledispositifestendommagé,leremplacercomplètement.

 - Sil'installateurn'estpasenmesuredecomprendrepleinementles
prescriptionsd’utilisation,ilnedoitpasprocéderàl'installationdu
produitetpeutdemanderdel'aide.


